Τεχνικές και μέθοδοι στην επιμόρφωση των εκπαιδευτικών για τη διαχείριση πολυγλωσσικών τάξεων
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Εισαγωγή
1.1 Διαπολιτισμική εκπαίδευση και γλωσσική ετερότητα
Με την πάροδο των ετών, η πολιτισμική και γλωσσική πολυμορφία στα σχολεία της Ευρώπης έχει αυξηθεί σημαντικά λόγω του αυξανόμενου αριθμού μαθητών με μεταναστευτικό υπόβαθρο, ένα φαινόμενο που αποδίδεται σε μεγάλο βαθμό στην αύξηση της μετανάστευσης και των ροών προσφύγων (ΟΟΣΑ, 2024). Ανταποκρινόμενοι σε αυτές τις δυναμικές, σημαντικοί διεθνείς οργανισμοί, όπως το Συμβούλιο της Ευρώπης, η UNESCO και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, έχουν υποστηρίξει τη διαπολιτισμική εκπαίδευση. Οι αντίστοιχες πρωτοβουλίες τους, όπως η Λευκή Βίβλος του 2008, οι κατευθυντήριες γραμμές της UNESCO του 2006 και το σχέδιο δράσης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την ένταξη και την κοινωνική ένταξη για την περίοδο 2021-2027, τονίζουν τη διαπολιτισμική εκπαίδευση ως το κύριο πρότυπο και στρατηγική για την αντιμετώπιση και την ενασχόληση με την πολιτισμική και γλωσσική πολυμορφία και την υποστήριξη της ένταξης των μαθητών μεταναστών.
	Αυτή η έμφαση στον διάλογο και στις ενεργές ανταλλαγές διακρίνει τη διαπολιτισμική εκπαίδευση από άλλα εκπαιδευτικά παραδείγματα, όπως ο πολυπολιτισμικός χαρακτήρας, η πολυπολιτισμική εκπαίδευση και η αφομοιωτική προσέγγιση (CoE, 2008; Kymlicka, 2010; Zapata-Barrero, 2016; Joppke, 2018). Η πολυπολιτισμική εκπαίδευση έχει επικριθεί για το γεγονός ότι προωθεί κυρίως την παθητική αποδοχή ή ανοχή των διαφορετικών πολιτισμών, χωρίς να ενθαρρύνει ενεργά τον διάλογο και την αλληλεπίδραση (UNESCO, 2006; CoE, 2008; EC, 2021). Η αφομοίωση, από την άλλη πλευρά, δίνει προτεραιότητα στην ένταξη των πολιτισμικών και γλωσσικών μειονοτήτων, συμπεριλαμβανομένων των μεταναστευτικών ομάδων, στην κυρίαρχη γλώσσα και κουλτούρα των χωρών υποδοχής, συχνά με περιορισμένη προσοχή στη διατήρηση της πολιτισμικής και γλωσσικής τους κληρονομιάς. Αντίθετα, ο διαπολιτισμικός χαρακτήρας δίνει έμφαση στην ανταλλαγή, τον διάλογο και την αμοιβαία δέσμευση μεταξύ μειονοτήτων και πλειοψηφικών ομάδων του πληθυσμού.
	Με την προώθηση αυτών των αξιών, η διαπολιτισμική εκπαίδευση στοχεύει στη μείωση του διαχωρισμού, καταπολεμώντας τις προκαταλήψεις και προωθώντας την αμοιβαία γνώση και κατανόηση. Επιπλέον, εξοπλίζει όλους τους μαθητές με τα εργαλεία για να συμμετέχουν ουσιαστικά στην κοινωνία, ανεξάρτητα από την καταγωγή ή τις πολιτισμικές τους διαφορές. Η προώθηση αυτών των στόχων και αξιών αποτελεί πράγματι «ένα ισχυρό μέσο για την κοινωνική ένταξη και την ενίσχυση της συνοχής των κοινωνιών». Υπό αυτό το πρίσμα, η διαπολιτισμική εκπαίδευση λειτουργεί ως πολιτική κοινωνικής ένταξης, ευθυγραμμισμένη με τους ευρύτερους στόχους της κοινωνικής πολιτικής για την αντιμετώπιση της ανισότητας και του αποκλεισμού. Η προώθηση της κοινωνικής συνοχής και ένταξης διαδραματίζει καθοριστικό ρόλο στη δημιουργία μιας πιο δίκαιης και ολοκληρωμένης κοινωνίας, ξεκινώντας από τις αίθουσες διδασκαλίας.

1.2 Ο ρόλος της επιμόρφωσης των εκπαιδευτικών 
Η εκπαιδευτική απάντηση στις αυξανόμενες ανησυχητικές εκδηλώσεις στην κοινωνία, όπως ο ρατσισμός ή οι συγκρούσεις συνύπαρξης μεταξύ ανθρώπων διαφορετικών πολιτισμών, αποτελεί μία από τις προτεραιότητες που πρέπει να αντιμετωπιστούν στο σημερινό ισπανικό εκπαιδευτικό σύστημα. Το μοντέλο διαπολιτισμικής εκπαίδευσης παρέχει μια ολιστική άποψη της διαδικασίας ένταξης των μεταναστών μαθητών. Βασίζεται στον αμοιβαίο σεβασμό, την ανταλλαγή, τη συνεργασία και την ειρηνική συνύπαρξη μεταξύ ανθρώπων διαφορετικών πολιτισμών. Υπό αυτό το πρίσμα, τα τελευταία χρόνια έχει αυξηθεί η προσφορά επιμόρφωσης εκπαιδευτικών σε θέματα που σχετίζονται με την προσοχή στη διαφορετικότητα.
Η εκπαίδευση των υποψηφίων εκπαιδευτικών στην απόκτηση διαπολιτισμικών ικανοτήτων έχει επισημανθεί από τους ερευνητές εδώ και πολλές δεκαετίες. Πολλά προγράμματα κατάρτισης υποψηφίων εκπαιδευτικών και εν ενεργεία εκπαιδευτικών έχουν εμπλουτιστεί με μαθήματα και σεμινάρια που εστιάζουν στην ανάπτυξη διαπολιτισμικών ικανοτήτων.
Με βάση όλες τις παραπάνω επισημάνσεις, στα πλαίσια του συγκεκριμένου δοκιμίου λαμβάνει χώρα η διερεύνηση των τεχνικών και διαφόρων μεθόδων, αναφορικά με τη επιμόρφωση των εκπαιδευτικών για πολυγλωσσικές τάξεις. Η σημασία ενός τέτοιου θέματος, είναι συνδεδεμένη με το ότι εδώ και πολλά χρόνια άλλωστε, έχει αναδειχθεί ήδη η πραγματικότητα εκείνη που αφορά την ύπαρξη τάξεων εντός του εκπαιδευτικού συστήματος πολλών χωρών και κοινωνιών, συμπεριλαμβανομένης και της Ελλάδας, όπου μπορεί να υφίστανται μαθητές και μαθήτριες που προέρχονται από ξένα πολιτιστικά, γλωσσικά κλπ., περιβάλλοντα. Η σημασία ενός τέτοιου θέματος εδώ εξάλλου, είναι συνυφασμένη και με το ότι η ανάπτυξη της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης μπορεί, μεταξύ άλλων, να προκύψει μέσα και από την κατάλληλη επιμόρφωση και προετοιμασία των εκπαιδευτικών και αφετέρου, να συμβάλλει καθοριστικά στην ομαλή ένταξη παιδιών προερχόμενων από άλλες κουλτούρες στην τοπική κοινωνική και πολιτιστική πραγματικότητα της χώρας υποδοχής.
Υπό αυτό το πρίσμα, εδώ θα ήταν εφικτό να αποτυπωθεί μια σειρά συγκεκριμένων ερευνητικών ερωτημάτων που θεωρείται, ότι θα μπορούσαν να αποτελέσουν και ένα είδος οδηγού, τόσο αναφορικά με το θεωρητικό τμήμα της παρούσης έρευνας, όσο όμως κι ως προς το ερευνητικό που πρόκειται να στηριχθεί στην ποιοτική μεθοδολογία και την χρήση ημιδομημένων συνεντεύξεων: 
α) Κατά πόσο η επιμόρφωση των συνεντευξιαζόμενων εκπαιδευτικών μπορεί να θεωρηθεί ικανή, ώστε αυτοί να ανταποκριθούν στις σύγχρονες απαιτήσεις της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης;
β) Κατά πόσο είναι δυνατόν να θεωρηθεί, πως με βάση και την επιμόρφωση των εκπαιδευτικών, υφίστανται θετικές προοπτικές στο μέλλον για την διαπολιτισμική εκπαίδευση στην Ελλάδα
Σε αυτό το σημείο, θα ήταν εφικτό ακόμα να γίνει λόγος περί της δομής της συγκεκριμένης έρευνας. Συγκεκριμένα, ένα κεφάλαιο που αφορά το θεωρητικό πλαίσιο, περιλαμβάνει μια βιβλιογραφική ανασκόπηση. Μέσω αυτής δίνονται κάποιοι ορισμοί περί πολυγλωσσικών τάξεων. Επίσης αναφέρονται και οι σχετικές προκλήσεις. Στο ίδιο κεφάλαιο γίνεται αναφορά και ως προς τις τεχνικές και μεθόδους της επιμόρφωσης των εκπαιδευτικών, για την κατάλληλη διαχείριση πολυγλωσσικών τάξεων.
Ένα επόμενο τμήμα έχει ερευνητικό χαρακτήρα, καθώς υφίσταται η περιγραφής μιας ποιοτικής έρευνας με την χρήση ημιδομημένων συνεντεύξεων. Το δείγμα της έρευνας είναι εκπαιδευτικοί του νηπιαγωγείου, ενώ ακολουθεί η προβολή των αποτελεσμάτων της έρευνας και συζήτηση περί αυτών. Στο τέλος υφίσταται και μια σειρά προτάσεων. Η έρευνα, πιο συγκεκριμένα εδώ περιλαμβάνει 15 ερωτήσεις και απευθύνεται σε 15 νηπιαγωγούς.
2ο Κεφάλαιο: Θεωρητικό Πλαίσιο -Μια βιβλιογραφική ανασκόπηση
2.1 Οι πολυγλωσσικές τάξεις -Ορισμοί και προκλήσεις
[bookmark: _Hlk213840570]	Μια πολυγλωσσική τάξη είναι ένα εκπαιδευτικό περιβάλλον όπου οι μαθητές μιλούν πολλές γλώσσες, απαιτώντας από τους εκπαιδευτικούς να διαχειρίζονται τη γλωσσική πολυμορφία. Οι προκλήσεις περιλαμβάνουν την έλλειψη κατάρτισης των εκπαιδευτικών, την ανεπάρκεια πόρων στις μειονοτικές γλώσσες, την πιθανότητα ορισμένοι μαθητές να αισθάνονται αποκλεισμένοι και την ανάγκη για παιδαγωγικές στρατηγικές χωρίς αποκλεισμούς που να εκτιμούν όλες τις γλώσσες.
	Σε αυτό το είδος τάξης, οι μαθητές προέρχονται από διάφορες χώρες και μιλούν διαφορετικές μητρικές γλώσσες. Σε ορισμένες περιπτώσεις, ειδικά σε διεθνείς σχολές γλωσσών, μπορεί να μην υπάρχει μια κοινή γλώσσα στην οποία να μπορούν να βασίζονται οι μαθητές εκτός από τη γλώσσα που μαθαίνουν. 
	Όταν δεν υπάρχει κοινή γλώσσα, οι μαθητές είναι πιο πιθανό να χρησιμοποιούν τη γλώσσα διδασκαλίας (π.χ. τα αγγλικά) για να επικοινωνούν μεταξύ τους κατά τη διάρκεια των μαθημάτων και στην τάξη. Οι εκπαιδευτικοί μπορούν να χρησιμοποιούν στρατηγικές διαγλωσσικής επικοινωνίας, οι οποίες περιλαμβάνουν το να επιτρέπουν στους μαθητές να χρησιμοποιούν τη μητρική τους γλώσσα για να τους βοηθήσουν να κατανοήσουν ή να ολοκληρώσουν εργασίες στη νέα γλώσσα. Αυτό μπορεί να περιλαμβάνει μετάφραση, σύγκριση γλωσσών ή ανάμειξη λέξεων από διαφορετικές γλώσσες.
[bookmark: _Hlk219120153]Οι πολυγλωσσικές τάξεις θεωρούνται ευρέως ως η πιο δύσκολη πρόκληση για τους εκπαιδευτικούς και τους μαθητές σε όλο τον κόσμο. Λόγω των διαφόρων τοπικών γλωσσών που χρησιμοποιούν οι μαθητές στις τάξεις, οι εκπαιδευτικοί και οι μαθητές αντιμετωπίζουν μια σειρά από προβλήματα. Οι πολυγλωσσικές τάξεις είναι δύσκολο να διαχειριστούν και οι εκπαιδευτικοί μπορεί να δυσκολεύονται να αντιμετωπίσουν τα προβλήματα σε ορισμένες περιπτώσεις. Σύμφωνα με μια μελέτη των Garcia and Lin (2016), η έλλειψη μιας καθορισμένης πολυγλωσσικής πολιτικής σημαίνει ότι τα σχολεία και οι εκπαιδευτικοί δεν είναι σίγουροι για το πώς να χρησιμοποιούν ή να υποστηρίζουν τις πολυάριθμες γλώσσες της κοινότητας στις τάξεις τους. Οι εκπαιδευτικοί αλλάζουν κώδικα, αλλά δεν έχουν εκπαιδευτεί να το κάνουν σε εκπαιδευτικό περιβάλλον. Είναι επίσης δύσκολο για τους εκπαιδευτές εκπαιδευτικών να εκπαιδεύσουν τους εκπαιδευτικούς σε κατάλληλες πολυγλωσσικές διδακτικές προσεγγίσεις λόγω της έλλειψης καθορισμένων κατευθυντήριων γραμμών.
[bookmark: _Hlk213666657]	Όπου υπάρχει η δυνατότητα για τη χρήση της διαγλωσσικής διδασκαλίας, τα εμπόδια έγκεινται στην εφαρμογή της πολιτικής, καθώς δεν υπάρχουν σαφείς οδηγίες για τους εκπαιδευτικούς σχετικά με τον τρόπο χρήσης των μεθόδων διαγλωσσικής διδασκαλίας στην τάξη. Σύμφωνα με τον Cummins (2008), ένας εξειδικευμένος εκπαιδευτικός θα αναγνώριζε ότι οι μαθητές δεν είναι έτοιμοι να χρησιμοποιήσουν μια γλώσσα διαφορετική από τη δική τους σε ένα σχολικό περιβάλλον. 
[bookmark: _Hlk213841130][bookmark: _Hlk219120104]Σύμφωνα με τον Helot (2014), ορισμένες κοινότητες δεν ήταν έτοιμες να μάθουν μια γλώσσα διαφορετική από τη μητρική τους. Παρά το γεγονός ότι αρκετές έρευνες έχουν αναφερθεί σε δυσκολίες με την παιδαγωγική της διαγλωσσικής διδασκαλίας, υπάρχει έλλειψη μελετών που να αναδεικνύουν τις δυσκολίες που αντιμετωπίζουν οι εκπαιδευτικοί και οι μαθητές σε διάφορα μαθησιακά περιβάλλοντα. Σύμφωνα με τους Khan and Khan (2016), οι μη εκπαιδευμένοι εκπαιδευτικοί, η εκπαιδευτική πολιτική, το σύστημα αξιολόγησης και το εκτενές πρόγραμμα σπουδών δυσκολεύουν τους φοιτητές να μάθουν την αγγλική γλώσσα.
Πρέπει να είμαστε προσεκτικοί τόσο με τις δικές μας ιδέες όσο και με αυτές των μαθητών μας σχετικά με τους ομιλητές άλλων γλωσσών, ώστε να αναγνωρίζουμε και να εκτιμούμε την πολυγλωσσική διάσταση των τάξεων μας. Ο σκεπτικισμός απέναντι στην πολυγλωσσία έχει τις ρίζες του στην αρχή του 20ού αιώνα. Κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου, η έρευνα σχετικά με τις επιπτώσεις της πολυγλωσσίας στα παιδιά διέδωσε αρνητικές αντιλήψεις ότι μια τέτοια «κατάσταση» προκαλούσε συναισθηματική αστάθεια και σύγχυση, γνωστικές καθυστερήσεις και, σε ορισμένες περιπτώσεις, ακόμη και παραφροσύνη (Cummins, 2008). 
[bookmark: _Hlk219120130]Η πολυγλωσσία στην τάξη έχει πολλά πλεονεκτήματα, όπως η ανάπτυξη και η εκτίμηση της πολιτισμικής συνείδησης, η αύξηση της ακαδημαϊκής και επιστημονικής αξίας, η αύξηση της δημιουργικότητας, η κοινωνική προσαρμογή και η κατανόηση των τοπικών γλωσσών. Σε κάθε κοινωνικό περιβάλλον, οι άνθρωποι χρειάζονται ένα δομημένο μέσο επικοινωνίας. Η κατανόηση του τρόπου λειτουργίας της πολυγλωσσίας αποκαλύπτει γιατί η επιμονή στη χρήση μόνο μιας γλώσσας στην τάξη είναι αντιπαραγωγική. Περαιτέρω έρευνες έχουν παράσχει σημαντικά στοιχεία που διαψεύδουν παρόμοιες ισχυρισμούς. Ως εκ τούτου, αυτές οι μελέτες θεωρούνται πλέον κακώς σχεδιασμένες και αβάσιμες. Νέες έρευνες έχουν ρίξει φως στον τρόπο λειτουργίας της πολυγλωσσίας και έχουν επισημάνει τα πολυάριθμα πλεονεκτήματά της (Kroll & Dussias, 2017).
2.2 Τεχνικές και μέθοδοι της επιμόρφωσης εκπαιδευτικών
Στον τομέα της εκπαίδευσης, η εφαρμογή προγραμμάτων κατάρτισης εκπαιδευτικών διαδραματίζει καθοριστικό ρόλο στην απόκτηση των απαραίτητων δεξιοτήτων από τους εκπαιδευτικούς για την αποτελεσματική διαχείριση πολυγλωσσικών τάξεων. Με την παροχή εξειδικευμένης κατάρτισης προσαρμοσμένης στις ανάγκες των διαφορετικών μαθητικών πληθυσμών, οι εκπαιδευτικοί μπορούν να υποστηρίξουν καλύτερα την ανάπτυξη της γλώσσας και την ακαδημαϊκή επιτυχία. Για παράδειγμα, μια μελέτη των Smith et al., (2021) διαπίστωσε ότι οι εκπαιδευτικοί που έλαβαν κατάρτιση σε στρατηγικές εκμάθησης γλωσσών ήταν πιο επιτυχημένοι στην προώθηση της γλωσσικής επάρκειας μεταξύ των πολύγλωσσων μαθητών.
Επιπλέον, το περιεχόμενο των προγραμμάτων κατάρτισης εκπαιδευτικών θα πρέπει να αντιμετωπίζει τις μοναδικές προκλήσεις που αντιμετωπίζουν οι εκπαιδευτικοί σε πολυγλωσσικές τάξεις. Αυτό περιλαμβάνει στρατηγικές για την προώθηση της γλωσσικής ανάπτυξης, την καλλιέργεια της πολιτισμικής κατανόησης και τη δημιουργία περιβάλλοντος μάθησης χωρίς αποκλεισμούς. Η έρευνα του Johnson (2022) υπογραμμίζει τη σημασία της ενσωμάτωσης πολιτισμικά σχετικού περιεχομένου στην κατάρτιση των εκπαιδευτικών, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι εκπαιδευτικοί μπορούν να αλληλοεπιδρούν αποτελεσματικά με μαθητές από διαφορετικά πολιτιστικά και γλωσσικά περιβάλλοντα.
[bookmark: _Hlk219120179]Επιπλέον, τα προγράμματα κατάρτισης εκπαιδευτικών θα πρέπει να παρέχουν ευκαιρίες για πρακτική εξάσκηση και εφαρμογή των στρατηγικών που διδάσκονται στις συνεδρίες κατάρτισης στην πραγματική ζωή. Με την ενσωμάτωση πρακτικών ασκήσεων και μελετών περιπτώσεων, οι εκπαιδευτικοί μπορούν να αναπτύξουν τις δεξιότητες που απαιτούνται για να αντιμετωπίσουν τις πολυπλοκότητες των πολυγλωσσικών τάξεων. Για παράδειγμα, μια μελέτη των Lee and Kim (2023) έδειξε ότι οι εκπαιδευτικοί που συμμετείχαν σε προσομοιώσεις σεναρίων τάξεων ήταν καλύτερα προετοιμασμένοι να αντιμετωπίσουν τα γλωσσικά εμπόδια και τις πολιτισμικές διαφορές. 
[bookmark: _Hlk219120220]Επιπλέον, η συνεχής υποστήριξη και η επαγγελματική ανάπτυξη είναι βασικά στοιχεία των αποτελεσματικών προγραμμάτων κατάρτισης εκπαιδευτικών. Προσφέροντας ευκαιρίες καθοδήγησης, συνεργασία μεταξύ συναδέλφων και πρόσβαση σε πόρους, οι εκπαιδευτικοί μπορούν να συνεχίσουν να βελτιώνουν τις δεξιότητές τους και να ενημερώνονται για τις βέλτιστες πρακτικές στην πολυγλωσσική εκπαίδευση. Η έρευνα του Brown (2024) τονίζει τη σημασία της δημιουργίας μιας υποστηρικτικής επαγγελματικής κοινότητας για τους εκπαιδευτικούς, ώστε να μοιράζονται εμπειρίες και να μαθαίνουν ο ένας από τον άλλο.
Τα αποτελεσματικά προγράμματα κατάρτισης περιλαμβάνουν στοιχεία όπως θεωρίες γλωσσικής απόκτησης, πρακτικές στρατηγικές στην τάξη, πολιτισμική ικανότητα και ενσωμάτωση της τεχνολογίας (de Jong and Harper, 2021). Για την παρουσίαση αυτού του περιεχομένου χρησιμοποιούνται συνήθως εργαστήρια, σεμινάρια και διαδικτυακά μαθήματα. Συμπερασματικά, η ανάλυση του περιεχομένου του προγράμματος κατά την υλοποίηση της κατάρτισης των εκπαιδευτικών για πολυγλωσσικές τάξεις είναι απαραίτητη για να εξασφαλιστεί η επιτυχία τόσο των εκπαιδευτικών όσο και των μαθητών. Με την ενσωμάτωση διαφορετικών προοπτικών, πρακτικών στρατηγικών και συνεχούς υποστήριξης, τα προγράμματα κατάρτισης των εκπαιδευτικών μπορούν να τους δίνουν τη δυνατότητα να ανταποκρίνονται αποτελεσματικά στις ανάγκες των πολυγλωσσικών μαθητών. Μέσω της συνεχούς βελτίωσης και συνεργασίας, οι εκπαιδευτικοί μπορούν να δημιουργήσουν περιβάλλοντα μάθησης που είναι χωρίς αποκλεισμούς και να απευθύνονται σε όλους τους μαθητές.
Αναφορικά με την επιμόρφωση των εκπαιδευτικών σε ένα αρχικό βασικό στάδιο, πάντα ως προς την διαπολιτισμική εκπαίδευση, είναι δυνατόν να υπάρξει η διάκριση μεταξύ τριών διαφορετικών προσεγγίσεων και με βάση τις οποίες είναι εφικτή η ανάδυση και καλλιέργεια στον εκπαιδευτικό του στοιχείου της ευαισθητοποίησής του / της, ως προς την διαπολιτισμική εκπαίδευση: 
1) Διαθεματική ενσωμάτωση στο πρόγραμμα σπουδών: Εδώ, πιο συγκεκριμένα, η ικανότητα και ετοιμότητα του εκπαιδευτικού, ως προς την διαπολιτισμική εκπαίδευση είναι κάτι, το οποίο μπορεί να γίνει μέσω της χρήσης της διαθεματικότητας, στα πλαίσια του Αναλυτικού Προγράμματος Σπουδών στην εκπαίδευση. Μια τέτοια προσέγγιση όμως, είναι αλήθεια εδώ και το ότι απαιτεί συγχρόνως τα θεμέλια και οι βάσεις κάθε γνωστικού πεδίου, που πρόκειται να διδαχθεί μες στην τάξη, να είναι συμβατά με τις κεντρικές αρχές της διαπολιτισμικότητας (Aneas A., Luna E., Palou B., 2016).
Εντούτοις όμως, μέσα από την προσπάθεια της πρακτικής εφαρμογής μιας τέτοια αρχής, είναι γεγονός, το ότι σε ορισμένες περιπτώσεις γνωστικών πεδίων δεν είναι πάντα τόσο εύκολη και αυτονόητη η σύνδεσή τους με την διαδικασία της προβολής και ανάπτυξης των αρχών της διαπολιτισμικότητας. Με άλλα λόγια, μπορεί πολύ απλά η τελευταία να μην είναι εφικτό να αναδειχθεί τόσο ξεκάθαρα μέσω κάποιων μαθημάτων του Αναλυτικού Προγράμματος, εξαιτίας του περιεχομένου των εν λόγω γνωστικών πεδίων. Η διαπολιτισμικότητα μπορεί αντίστοιχα, να προβληθεί περισσότερο μέσα από εκείνα τα μαθήματα που έχουν ένα πιο θεωρητικό χαρακτήρα. Πρόκειται για γνωστικά πεδία, που μπορεί, για παράδειγμα, να έχουν σχέση με την προβολή και ανάλυση εννοιών, ΄πως εκείνες περί «ανθρωπίνων δικαιωμάτων», «ρατσισμού», «δημοκρατίας», «ελευθερίας» κλπ. Εδώ αναμφίβολα, πολύ ενδεικτική δύναται να θεωρηθεί η περίπτωση μαθημάτων που ανήκουν στις λεγόμενες ανθρωπιστικές επιστήμες. Κάτι τέτοιο εδώ, μπορεί να έχει σχέση, μεταξύ άλλων, με μαθήματα, όπως εκείνα της Κοινωνιολογίας, της διδασκαλίας της Γλώσσας, της Ιστορίας, των Πολιτικών Επιστημών κλπ. (Aneas A., Luna E., Palou B., 2016).
Η κατάρτιση των εκπαιδευτικών για την πολιτισμική πολυμορφία δεν μπορεί να ανταποκρίνεται πάντα σε συγκεκριμένες κατηγορίες εκπαιδευτικών και γνωστικών πεδίων, αλλά πρέπει να συντονίζεται από το σύνολο των υπεύθυνων εκπαιδευτών. Πρόκειται για μια διαδικασία που πρέπει να απολαμβάνει διεπιστημονική υποστήριξη, από την οποία οι διάφορες ειδικές διδακτικές μέθοδοι, μαζί με τους υπόλοιπους τομείς της γνώσης, ενισχύουν τη δέσμευσή τους για την ένταξη της πολιτισμικής πολυμορφίας ως βασικού στοιχείου της διαδικασίας εκμάθησης της διδασκαλίας (Hinojosa E.F., & Lopez M.C., 2011).
2) Η ένταξη των ιδεών της διαπολιτισμικότητας εντός του σχολικού Αναλυτικού Προγράμματος μέσω συγκεκριμένων μαθημάτων: Στο πρόγραμμα σπουδών ενσωματώνονται συγκεκριμένα μαθήματα που είναι εφικτό να προβάλλουν την πολιτισμική πολυμορφία. Τέτοια μαθήματα και γνωστικά πεδία, μπορεί να είναι  τόσο υποχρεωτικά όσο και προαιρετικά. Παρά το γεγονός ότι αποτελεί την πιο συνηθισμένη πρακτική στα ισπανικά πανεπιστήμια, αυτή η πρακτική έρχεται σε αντίθεση με τα θεμέλια του μοντέλου διαπολιτισμικής εκπαίδευσης, στο βαθμό που ενσωματώνονται συγκεκριμένα μαθήματα για την αντιμετώπιση ενός συγκεκριμένου «προβλήματος». Με την λέξη «προβλήματος» σε αυτό το σημείο εννοείται η ύπαρξη κάποιων συγκεκριμένων προβληματισμών που μπορεί να αναδύονται ως προς το ζήτημα της ένταξης ατόμων ξένης καταγωγής στο ευρύτερο κοινωνικό γίγνεσθαι. Μιας ένταξης που είναι συνδεδεμένη π.χ. με πεδία, όπως αυτό της εκπαίδευσης ή από την άλλη μεριά, εκείνο που αφορά τον εργασιακό τομέα ή αντίστοιχα ποικίλα πεδία της καθημερινής ζωής μιας κοινωνίας (γενικότερα διαπροσωπικές σχέσεις κλπ.) (Hinojosa E.F., & Lopez M.C., 2011).
3) Η ένταξη της διαπολιτισμικότητας στο εκπαιδευτικό πρόγραμμα με βάση συγκεκριμένα projects: στην προκειμένω περίπτωση προκύπτει η διαδικασία της οργάνωσης ορισμένων εκπαιδευτικών προγραμμάτων, όπου αναπτύσσεται η έννοια περί διαπολιτισμικότητας. Τέτοια προγράμματα συνήθως μάλιστα, προβλέπουν και την συνεργασία των μαθητών και μαθητριών σε ομάδες, με άλλα λόγια, προβάλλουν έντονα την μέθοδο της ομαδοσυνεργατικής διδασκαλίας. Εδώ ακόμα μια άλλη μεθοδολογία είναι κι εκείνη της μαθητείας και με την οποία και οι ίδιοι οι εκπαιδευτικοί έχουν την δυνατότητα στην πορεία να αποκτήσουν μια σειρά δεξιοτήτων και γνώσεων αναφορικά με τη διαπολιτισμικότητα (Brodin J., & Lindstrand J., 2007).
Από την άλλη μεριά, αναφορικά με την περίπτωση της εκπαίδευσης και επιμόρφωσης των ίδιων των εκπαιδευτικών δεν παύει να υφίσταται και ένα σύνολο συγκεκριμένων μεθόδων και διαδικασιών: 
1) [bookmark: _Hlk213839923][bookmark: _Hlk213840548][bookmark: _Hlk219119970]Εκπαιδευτικά προγράμματα: Στην συγκεκριμένη περίπτωση υφίσταται μια σειρά πρακτικών που έχουν ως στόχο τους την αναβάθμιση της διδακτικής ικανότητας των εκπαιδευτικών. Αυτό αφορά τις ικανότητές τους, σε επίπεδο γνώσεων, όσο και σε επίπεδο χρήσης σύγχρονων παιδαγωγικών και διδακτικών πρακτικών. Μια τέτοια εκπαίδευση εδώ οργανώνεται διαμέσου εξειδικευμένων παιδαγωγών ενηλίκων. Ο κίνδυνος πάντως που μπορεί να προκύψει εδώ είναι το ότι οι γνώσεις που μπορεί να προσφερθούν ενίοτε προς τους εκπαιδευτικούς, είναι πιθανόν να μην έχουν εν τέλει κάποια πρακτική εφαρμογή στην καθημερινή ζωή. Αυτό το στοιχείο δηλαδή, είναι γεγονός πως μπορεί να αποτελέσει μειονέκτημα και υπό αυτό το πρίσμα είναι σημαντικό οι εξειδικευμένοι εκπαιδευτές και επιμορφωτές δασκάλων να μπορέσουν να οργανώσουν τέτοια εκπαιδευτικά προγράμματα, με έναν τέτοιο τρόπο, προκειμένου αυτά στην συνέχεια να αποδειχθούν πραγματικά πολύτιμα και χρήσιμα για την ανάπτυξη της διαπολιτισμικότητας στα πλαίσια της εκπαιδευτικής διαδικασίας μες στην τάξη. Πρέπει να τονιστεί, πως τέτοια προγράμματα, με βάση έρευνες, δεν φαίνεται να είναι τόσο αποτελεσματικά (Walters A., & Vilches M.L., 2000). Το πρόβλημα εδώ είναι ακόμα εντονότερο ειδικά στην περίπτωση που τέτοια εκπαιδευτικά προγράμματα είναι εξατομικευμένα. Κι αυτό, δεδομένου, ότι η καλλιέργεια της διαπολιτισμικότητας είναι συνυφασμένη άρρηκτα με στοιχεία, όπως η συνεργασία, η συνεχής αλληλεπίδραση, η ανταλλαγή ιδεών και κοσμοθεωριών. Στοιχεία δηλαδή που μπορούν να συμβάλλουν καθοριστικά στην μεταμόρφωση της εκπαίδευσης και του σύγχρονου σχολείου (Walters A., & Vilches M.L., 2000).
2) [bookmark: _Hlk213839938]Σεμινάρια και Συνέδρια: Τέτοια προγράμματα και δράσεις στοχεύουν στην εμβάθυνση της έρευνας πάνω σε συγκεκριμένα αντικείμενα και ζητήματα που αφορούν την διαπολιτισμικότητα. Η πραγματοποίηση τέτοιων δραστηριοτήτων είναι πολύ πιο χρήσιμη, από την άποψη, πως εδώ μπορεί να προκύψει το στοιχείο της αλληλεπίδρασης και της ανταλλαγής πολλών απόψεων μεταξύ διαφόρων εξειδικευμένων επιστημόνων και ειδικών, ως προς το αντικείμενο της διαπολιτισμικότητας
3) [bookmark: _Hlk213839950]Ομάδες εργασίας: Και οι ομάδες εργασίας επίσης είναι πολύ χρήσιμες αναφορικά με την ανταλλαγή διαφόρων ιδεών και απόψεων για το συγκεκριμένο αντικείμενο.
4) [bookmark: _Hlk213839962][bookmark: _Hlk213839985][bookmark: _Hlk219119953]Εκπαίδευση σε κέντρα: Ένα σημαντικό πλεονέκτημα της λειτουργίας τέτοιων κέντρων είναι το ότι μπορεί να σημειωθεί η ανάπτυξη εκπαιδευτικών προγραμμάτων που ανταποκρίνονται στις ιδιαίτερες εκπαιδευτικές ανάγκες που μπορεί να έχει η κάθε ομάδα εκπαιδευομένων (δηλ. εκπαιδευτικών που επιμορφώνονται αναφορικά με την διαπολιτισμική εκπαίδευση). Μια σημαντική κι ενδιαφέρουσα συνισταμένη εδώ είναι το ότι η εκπαιδευτική διαδικασία σε τέτοια κέντρα πολλές φορές αποτελεί ένα είδος προσομοίωσης των συνθηκών που θα κληθεί να αναπτύξει αργότερα ο εκπαιδευτικός μες στην τάξη, αναφορικά με την διαπολιτισμική διδασκαλία (Sales A., Traver J.A., & Garcia R., 2011).
ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΌ ΤΜΉΜΑ
1. Η μεθοδολογία και τα ερευνητικά εργαλεία
Στο ερευνητικό τμήμα υφίσταται, ως προς την μεθοδολογία και τα ερευνητικά εργαλεία η χρήση της ποιοτικής μεθόδου, όπως επίσης και η χρήση του εργαλείου της ημιδομημένης συνέντευξης. Η τελευταία, εν προκειμένω, περιλαμβάνει ένα σύνολο ερωτήσεων, 15 στο σύνολό τους και με τις οποίες επίσης κεντρικός στόχος εδώ δεν παύει να είναι άλλωστε και η «ανίχνευση» ειδικότερα τόσο ως προς τα επίπεδα και την ύπαρξη ή όχι των μέσων επιμόρφωσης των εκπαιδευτικών, στο χώρο της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης όσο όμως από την άλλη μεριά, και ως προς τις μελλοντικές προοπτικές για την ανάπτυξη της επιμόρφωσής τους στην διαπολιτισμική εκπαίδευση.
[bookmark: _GoBack]Θα πρέπει να σημειωθεί σε αυτό το σημείο το ότι η χρήση της ποιοτικής μεθοδολογίας, με την εκμετάλλευση παράλληλα του ερευνητικού εργαλείου της ημιδομημένης συνέντευξης θεωρήθηκε ως πολύ πιο αποτελεσματική και κατάλληλη για μια έρευνα, όπως η συγκεκριμένη. Κι αυτό, από την άποψη, ότι μέσα από την ημιδομημένη συνέντευξη ο ερευνητής έχει την δυνατότητα να εισέλθει ακόμα βαθύτερα στους τρόπους σκέψης, τις αντιλήψεις και τα προσωπικά συναισθήματα που μπορεί να έχει το υποκείμενο μιας έρευνας, ως προς το αντικείμενο για το οποίο ερωτάται. Η ίδια η διαδικασία της συνέντευξης άλλωστε, σε αντίθεση, επί παραδείγματι, με ό, τι συμβαίνει κατά την διαδικασία της ποσοτικής έρευνας (κατά την οποία λαμβάνει χώρα ο διαμοιρασμός ερωτηματολογίων με ερωτήσεις κλειστού τύπου συνήθως σε ένα μεγάλο αριθμό δεκάδων ατόμων), συμβάλλει στο να υπάρξει και να αναπτυχθεί και μια προσωπική σχέση ανάμεσα στον ερευνητή και τον συνεντευξιαζόμενο, στοιχείο που βοηθάει ακόμα περισσότερο, αναφορικά με την προαναφερόμενη βαθύτερη εξέταση του εκάστοτε θέματος.
Την ίδια στιγμή, θα ήταν εφικτό να σημειωθεί όμως και το πλαίσιο των ερωτήσεων που ετέθησαν στο δείγμα της έρευνάς μας και που είναι χωρισμένα συγκεκριμένα σε 6 ενότητες. Η πρώτη ενότητα έχει να κάνει με τις εμπειρίες και αντιλήψεις των εκπαιδευτικών που συμμετείχαν στην έρευνα αυτή για τις πολυγλωσσικές τάξεις: 
1.πως θα περιγράφετε την εμπειρία σας ως εκπαιδευτικός σε πολυγλωσσική τάξη;
2.ποιες είναι οι κυριότερες δυσκολίες η προκλήσεις που υπάρχουν στην τάξη σας
3.Πως ανταποκρίνεται οι μαθητές στις διαφοροποιήσεις γλωσσών κ πολιτισμών;
Η δεύτερη ενότητα αφορά το ρόλο του εκπαιδευτικού στην Διαπολιτισμική Εκπαίδευση: 
1.Πως αντιλαμβάνεστε το ρόλο σας στην διαχείριση της πολυγλωσσίας μέσα στην τάξη;
2. Πως προσαρμόσετε την διδασκαλία σας;
3.Πιστευετε ότι ο ρόλος του εκπαιδευτικού αλλάζει σε πολυπολιτισμικά περιβάλλοντα; Αν ναι πώς αλλάζει;
Η 3η ενότητα αφορά τα ζητήματα περί επιμόρφωσης και τα είδη και εμπειρίες των εκπαιδευτικών: 
1. Έχετε συμμετάσχει σε προγράμματα επιμόρφωσης σχετικά με τη Διαπολιτισμική η πολυγλωσσική εκπαίδευση;
2. Τι είδους επιμόρφωση ήταν (σεμινάρια, επιμορφωτικά προγράμματα, επιτόπου επιμόρφωση;
3. Πόσο χρήσιμη θεωρείτε ότι ήταν για την πράξη στην τάξη;
Η 4η ενότητα είναι συναφής ειδικότερα με τις αποτελεσματικές τεχνικές μεθόδους:
1.Ποιες μεθόδους η τεχνικές θεωρείτε πιο αποτελεσματικές για την επιμόρφωση των εκπαιδευτικών σε θέματα πολυγλωσσίας; 
2. Θεωρείτε πιο χρήσιμη τη βιωματική, τη συνεργατικό η τη θεωρητική προσέγγιση;
3. Εσείς πως θα οργανώνατε ένα τέτοιο πρόγραμμα επιμόρφωσης;
Η 5η Ενότητα έχει να κάνει συγκεκριμένα με τις θέσεις των εκπαιδευτικών, ως προς τις επιπτώσεις και τα αποτελέσματα της επιμόρφωσης στο πεδίο της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης
1. Με ποιον τρόπο η επιμόρφωση που λάβατε επηρέασε τη διδασκαλία και τη στάση σας απέναντι στη γλωσσική ετερότητα;
2. Έχετε αλλάξει Πρακτικές η προσεγγίσεις στην τάξη σας; Αν ναι ποια; 
3. Ποια παράδειγμα θεωρείτε επιτυχημένα;
Τέλος η 6η ενότητα του ερωτηματολογίου, εστιάζει, πιο συγκεκριμένα, στις ανάγκες και προτάσεις που κάνουν οι συμμετέχοντες εκπαιδευτικοί για την διαπολιτισμική εκπαίδευση στο μέλλον.
1. Ποιες θεωρείτε ότι είναι οι σημαντικότερες ανάγκες για μελλοντική επιμόρφωση σε θέματα πολυγλωσσίας;
2. Τι θα προτείνατε να αλλάξει η να ενισχυθεί στα υπάρχοντα προγράμματα;
3. Πως θα μπορούσε η επιμόρφωση να υποστηρίξει καλύτερα την καθημερινή σας πρακτική;
2. Το δείγμα της έρευνας
Σχετικά με το ζήτημα του δείγματος σε αυτήν την έρευνα, είναι ενδεικτικό το ότι εδώ υπήρξε επιλογή 15 εκπαιδευτικών - νηπιαγωγών από ο χώρο της Προσχολικής Εκπαίδευσης. Είναι χαρακτηριστικό συγχρόνως και το ότι αφενός μεν ακολουθήθηκε η δειγματοληψία κριτηρίου. Με βάση αυτήν, εν προκειμένω, ορίστηκε εκ μέρους μας ένα πολύ συγκεκριμένη κριτήριο, εκείνο δηλαδή, υπό το πρίσμα του οποίου στόχος ήταν το να εξεταστούν οι σκέψεις εκπαιδευτικών από το συγκεκριμένο χώρο εκπαίδευσης (με άλλα λόγια, την Προσχολική Εκπαίδευση). Πέραν του συγκεκριμένου τύπου δειγματοληψίας, ένας άλλος αντίστοιχα ήταν κι εκείνος της θεωρητικής δειγματοληψίας. Στα πλαίσια της τελευταίας αναζητήθηκαν περιπτώσεις για τις οποίες υφίσταται η εικασία, με βάση και τις ενδείξεις που έχουμε, πως θα μπορούσαν να συνεισφέρουν στην ανάπτυξη εμπειρικά θεμελιωμένων θεωρητικών κατηγοριών, όπως επίσης και των κατηγοριοποιήσεών τους.
3. Αποτελέσματα της έρευνας
Αναφορικά με τα αποτελέσματα της έρευνας, μπορεί να σημειώσει εδώ κάποιος το ότι όλοι οι συμμετέχοντες είπαν πως θεωρούν την εμπειρία τους ως προς την διδασκαλία τους μέσα στην εν λόγω πολυγλωσσική τάξη, ως κάτι πολύ ενδιαφέρον και ειδικότερα διαφωτιστικό. Επίσης όλοι τους έκριναν όμως και το ότι δεν παύουν να υφίστανται κάποιες πολύ σημαντικές προκλήσεις συνδεδεμένες ειδικά με το επίπεδο εξειδίκευσης που έχουν οι ίδιοι οι νηπιαγωγοί εδώ όπως επίσης όμως και ως προς την βοήθεια που έχουν από τους διάφορους θεσμικούς φορείς από τις τοπικές Διευθύνσεις Προσχολικής Εκπαίδευσης κλπ. Τέτοια βοήθεια εδώ είναι συναφής άλλωστε και με την ύπαρξη τακτικών προγραμμάτων και καθοδήγησης για απόκτηση εξειδικευμένων γνώσεων στο χώρο της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης στην Προσχολική Αγωγή και Εκπαίδευση. Οι συμμετέχοντες εδώ εξάλλου, τόνισαν όλοι τους από κοινού, με μικρές μόνο διαφοροποιήσεις, το ότι τα παιδιά τις περισσότερες φορές αντιδρούν με πολύ ενδιαφέρον εδώ και την ίδια στιγμή, φαίνεται να αναπτύσσουν εν γένει μια θετική στάση και συμπεριφορά. Σε κάποιες περιπτώσεις πάντως, είναι γεγονός, το ότι αυτό το στοιχείο δεν ισχύει με κάποια παιδιά να επιδεικνύουν ακόμα και μια τάση αρνητικής επιθετικότητας που δεν είναι όμως πολύ συχνό
Αναφορικά με την περίπτωση της δεύτερης ενότητας ερωτημάτων, βλέπει κανείς γενικότερα το ότι όλοι οι εκπαιδευτικοί αντιλαμβάνονται το ρόλο τους μες στην τάξη, αναφορικά με το ζήτημα περί πολυγλωσσίας ως το ρόλο εκείνου του ατόμου που οφείλει να αναλάβει την ομαλή ένταξη και των αλλόγλωσσων παιδιών στην εκπαιδευτική διαδικασία, σε συνδυασμό και με την χρήση στα πλαίσια π.χ. κάποιων εκπαιδευτικών παιχνιδιών που μπορεί να είναι συναφή με μουσική, μικρών λέξεων και φράσεων, που μπορεί, για παράδειγμα, να προέρχονται από την μητρική γλώσσα ενός παιδιού μη ελληνικής καταγωγής. Επίσης, ένα άλλο παράδειγμα εδώ μπορεί να είναι και η σύνδεση τέτοιων ξένων λέξεων και με αντίστοιχες ζωγραφιές και συγκεκριμένες εικόνες που εννοιολογικά αντιστοιχούν σε αυτές τις λέξεις ή φράσεις και που θα μπορούσαν έτσι μάλιστα να καταστούν αντιληπτές και από τα άλλα μικρά παιδιά. Φυσικά, όπως απαντούν όλοι οι συμμετέχοντες, είναι γεγονός ότι ο ρόλος του εκπαιδευτή, τουλάχιστον σε κάποιο βαθμό, μεταβάλλεται εντός πολυγλωσσικών τάξεων.
Από την άλλη μεριά, κάτι άλλο εδώ που θα πρέπει να τονιστεί, είναι πως σε συνάρτηση ειδικά προς το ερώτημα του αν οι εκπαιδευτικοί έχουν συμμετάσχει σε προγράμματα επιμόρφωσης σχετικά με τη Διαπολιτισμική η πολυγλωσσική εκπαίδευση, από τους 15 απάντησαν θετικά οι 12 ενώ οι άλλοι τρεις απάντησαν αρνητικά. Στο ερώτημα «Τι είδους επιμόρφωση ήταν (σεμινάρια, επιμορφωτικά προγράμματα, επιτόπου επιμόρφωση)» από τα 12 άτομα που έχουν παρακολουθήσει εν γένει κάποιο πρόγραμμα, οι τέσσερις απάντησαν, πως επρόκειτο για σεμινάρια οργανωμένα από την τοπική Διεύθυνση Προσχολικής Αγωγής και Εκπαίδευσης, τρία απάντησαν πως επρόκειτο για επιμορφωτικό πρόγραμμα και τα άλλα 5 έκαναν αναφορά σε επιτόπου επιμόρφωση. Επίσης όλα αυτά τα άτομα έκριναν, αν και σε διαφορετικό βαθμό το ότι αυτές οι εκπαιδευτικές ενέργειες ήταν χρήσιμες σε πρακτικό επίπεδο. Από αυτούς όμως ορισμένοι έκριναν πως θα μπορούσαν τέτοιες ενέργειες να είναι ακόμα πιο αποτελεσματικές.
Ως προς τις τεχνικές επιμόρφωσης εκπαιδευτικών για πολυγλωσσικές τάξεις, από τα 15 άτομα, τα 7 περίπου οι μισοί δηλαδή προκρίνουν τόσο τα οργανωμένα σεμινάρια και συνέδρια που κατά την άποψή τους, θα πρέπει να οργανώνονται ειδικά από μέρους θεσμικούς φορέων, όπως από εκπαιδευτικές υπηρεσίες κλπ., όσο επίσης όμως από την άλλη μεριά και από τις διευθύνσεις των διαφόρων νηπιαγωγείων (δημόσιων ή ιδιωτικών). Εδώ συγχρόνως όμως, θεωρείται, πως ως προς τις σχετικές τεχνικές κάλλιστα, θα μπορούσαν να είναι και εκείνες της εκπαίδευσης σε εξειδικευμένα εκπαιδευτικά κέντρα, όπου άλλωστε παράλληλα είναι εφικτή και η ανάδειξη ορισμένων πιο εξειδικευμένων γνώσεων σε πρακτικό επίπεδο. Μια άλλη ομάδα 3 συμμετεχόντων της έρευνας έκρινε το ότι ιδιαίτερα αποτελεσματική τεχνική και μέθοδος θα μπορούσε να είναι και εκείνη που έχει σχέση συγκεκριμένα με την διαδικασία της χρήσης ομάδων εργασίας. Η αποτελεσματικότητα για αυτά τα άτομα έγκειται ειδικά στην ανταλλαγή απόψεων και ιδεών που θα μπορούσαν να βοηθήσουν αντίστοιχα τους εκπαιδευτικούς στην πορεία. Δυο συμμετέχοντες θεώρησαν αποτελεσματικότερο το συνδυασμό όλων των παραπάνω στοιχείων ως προς τις τεχνικές και μεθόδους, ενώ την ίδια στιγμή τρεις δεν γνώριζαν συγκεκριμένα.
Σχετικά με το θέμα της προσέγγισης για την επιμόρφωση των εκπαιδευτικών ως προς την διαχείριση πολυγλωσσικών τάξεων, από τα 15 άτομα -υποκείμενα της έρευνας, τα 10 θεωρούν ως καλύτερη την βιωματική προσέγγιση. Το γενικότερο σκεπτικό εδώ είναι το ότι μέσα από την ύπαρξη βιωμάτων, οι εκπαιδευτικοί μπορούν να συγκεντρώσουν και να αντιληφθούν πιο συγκεκριμένα στοιχεία, με βάση τα οποία θα έχουν στη συνέχεια την εμπειρία να ανταποκριθούν στις σχετικές προκλήσεις μιας πολυγλωσσικής τάξης. Τα άλλα πέντε άτομα κρίνουν και αυτή την προσέγγιση σημαντική και χρήσιμη, όπως επίσης όμως και την προσέγγιση της συνεργασίας, προκρίνοντας έναν συνδυασμό ανάμεσα στην συνεργατική και την βιωματική προσέγγιση.
Με βάση τις απαντήσεις στην προηγούμενη ερώτηση, οι εκπαιδευτικοί στο ερώτημα «Εσείς πως θα οργανώνατε ένα τέτοιο πρόγραμμα επιμόρφωσης», απαντούν αναλόγως. Δηλαδή οι 5 προκρίνουν την οργάνωση ενός τέτοιου προγράμματος με βάση το συνδυασμό μεταξύ της βιωματικής και της συνεργατικής προσέγγισης και οι άλλοι δέκα απάντησαν πως θεωρούν ένα πρόγραμμα επιμόρφωσης θα πρέπει να είναι οργανωμένο καθαρώς με βάση μια βιωματική προσέγγιση. Στα πλαίσια των ερωτήσεων στα πλαίσια της πέμπτης ενότητας, και τα 12 άτομα που έλαβαν κάποια μορφή επιμόρφωσης θεωρούν, πως επηρεάστηκε σε κάποιο βαθμό η διδασκαλία τους έναντι της γλωσσικής ετερότητας, ενώ την ίδια στιγμή, τα 7 εξ αυτών θεώρησαν, πως αυτή η επιρροή θα μπορούσε να είναι ακόμα μεγαλύτερη.
Όλα αυτά τα άτομα επίσης είχαν σημειώσει πως εν μέρει είχαν αλλάξει πρακτικές αναφορικά με τις προσεγγίσεις μέσα σε πολυγλωσσικές τάξεις. Τέτοιες πρακτικές είχαν σχέση π.χ. με: την οργάνωση ειδικών παιχνιδιών με τραγουδάκια π.χ. που μπορεί να περιλαμβάναν και οικείες λεξούλες για κάποια ξένης καταγωγής παιδιά ή και ελληνικές λεξούλες, ώστε να καταστούν αντιληπτές και κατανοητές στα παιδιά αυτά, δημιουργία ορισμένων χειροτεχνιών που μπορεί να περιλαμβάναν τέτοιες λεξούλες κλπ. Από αυτές τις περιπτώσεις οι εκπαιδευτικοί εδώ θεωρούν πετυχημένες ιδιαίτερα εκείνες τις πρακτικές που έχουν σχέση με το συνδυασμό εικόνων και λέξεων μέσω χειροτεχνιών.
Σχετικά με την έκτη ενότητα ερωτημάτων, όλοι οι εκπαιδευτικοί απαντούν πως κανονικά οι σημαντικότερες ανάγκες, αναφορικά με την μελλοντική επιμόρφωση σε θέματα πολυγλωσσίας, έχουν να κάνουν κυρίως με την προσπάθεια αυτή η επιμόρφωση να καταστεί όσο το δυνατόν αποτελεσματικότερη και όσο το δυνατόν εγγύτερα προς τα καθημερινά πρακτικά προβλήματα που μπορεί να προκύψει εντός της τάξεων της Προσχολικής Εκπαίδευσης και Αγωγής. Πιστεύουν εδώ, ως προς το συγκεκριμένο ερώτημα εξάλλου, και το ότι τα διάφορα προγράμματα και ενέργειες επιμόρφωσής τους για πολυγλωσσικές τάξεις, θα πρέπει να είναι πολύ πιο συχνές Κάτι επίσης που προτείνουν πως θα πρέπει να αλλαχθεί στα υπάρχοντα προγράμματα είναι αυτό της εκπαίδευσης των ίδιων των παιδαγωγών, ως προς την διαδικασία της διδασκαλίας μιας μεγαλύτερης ποικιλία διαφόρων πρακτικών εκπαιδευτικών προγραμμάτων που μπορούν να εφαρμοστούν μες στην τάξη. Προγραμμάτων δηλαδή που περιλαμβάνουν διάφορες δραστηριότητες, σχετικές με εικαστικά, με τη χρήση π.χ. του παραμυθιού, ή με την χρήση επίσης της μουσικής, με το θέατρο συγχρόνως κλπ. Δύο εκ των συμμετεχόντων ταυτόχρονα, τόνισαν πως θα πρέπει να συμμετέχουν σε τέτοια προγράμματα και όσο το δυνατόν πιο εξειδικευμένα άτομα με σχετική εμπειρία.
Σε άμεση σύνδεση εξάλλου, με τις παραπάνω κοινές παρατηρήσεις των 15 συμμετεχόντων, είναι ενδεικτικό και το ότι ως προς το ερώτημα «Πως θα μπορούσε η επιμόρφωση να υποστηρίξει καλύτερα την καθημερινή σας πρακτική» για άλλη μια φορά εδώ τονίστηκε η σημασία της σύνδεσής της κυρίως με πρακτικής υφής ζητήματα που μπορεί να αναδύονται κατά την διδασκαλία καθημερινά εντός της πολυγλωσσικής τάξης, Ζητήματα που μπορεί π.χ., να περιλαμβάνουν, όπως σημείωσε ένας από τους συνεντευξιαζόμενους ακόμα και τυχόν συγκρούσεις που μπορεί να χρειαστεί να διαχειριστεί ο εκπαιδευτικός ανάμεσα σε παιδιά που μιλούν διαφορετικές μητρικές γλώσσες.
4. Συμπεράσματα
Σε συνάρτηση με όλα τα παραπάνω λοιπόν, είναι εμφανές εδώ το ότι η ανάδειξη των πολυγλωσσικών τάξεων στα πλαίσια των σύγχρονων εκπαιδευτικών προγραμμάτων συνιστά μια απτή πραγματικότητα, η οποία δεν είναι δυνατόν να αγνοηθεί. Το ίδιο φυσικά ισχύει αναφορικά και με την περίπτωση των τάξεων προσχολικής αγωγής και εκπαίδευσης, ενώ από την άλλη μεριά κι εδώ δεν παύουν να υφίστανται κάποιες πολύ σημαντικές προκλήσεις, που μεταξύ άλλων π.χ., έχουν σχέση και με την απουσία εξειδικευμένων γνώσεων από μέρους των παιδαγωγών προκειμένου να διαχειριστούν τέτοιες τάξεις και κυρίως να εντάξουν αρμονικά όλα τα παιδιά, ανεξάρτητα από εθνοτική προέλευση, πολιτιστική και γλωσσική ταυτότητα κλπ., στην εκπαιδευτική διαδικασία. 
Εδώ αναδύεται έντονα, όπως φάνηκε και από την ποιοτική έρευνα με την συνέντευξη που δόθηκε από 15 εκπαιδευτικούς -νηπιαγωγούς η σημασία και βαρύτητα των διαφόρων προγραμμάτων επιμόρφωσης, ενώ οι συνεντευξιαζόμενοι συγχρόνως δεν παύουν να αναγνωρίζουν την ανεπάρκεια που μπορεί να υφίσταται ενίοτε σε τέτοια προγράμματα που θα μπορούσαν να είναι καλύτερα οργανωμένα και να αναληφθούν και από πιο εξειδικευμένα και ικανά άτομα. Σε κάθε περίπτωση όμως, αναγνωρίζουν πως μέσα από τέτοια προγράμματα είναι εφικτή η υιοθέτηση ορισμένων πραγματικά χρήσιμων πρακτικών και μεθόδων εδώ, όπως η συνεργατική και η βιωματική μάθηση και μέθοδος. Η σύνδεση ειδικά με καθημερινά πρακτικά προβλήματα που μπορεί να έχουν να αντιμετωπίσουν οι νηπιαγωγοί είναι εξίσου βαρύνουσας σημασίας, προκειμένου τέτοια προγράμματα επιμόρφωσης να είναι αποτελεσματικά σε μακροπρόθεσμη κλίμακα.
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